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Pito Körero

KO TE MOURI O TE MAHI TE MOURI O TE ORA.

He mea tuhi e Tonga Karena 
He mea rangahau e Tonga Karena,  

Dr Kelli Te Maihäroa me Dr Griffin Leonard.

He mea tiki atu te körero o runga ake nei hei whakaahua i te kaupapa rangahau i whäia e Capable NZ i roto i ngä 
tau e rua kua pahure ake nei. Inä rä, he tätari i te tirohanga a ngä tauira Mäori i ngäkaunui ai ki te kuhu atu me te 
whai haere i ngä tohu paerua me te tohu kairangi e whakaakona ana e Capable NZ. Ka rewa mai ana te hua o te 
körero me te patanga o te wänanga, ko te whakakitenga whakahirahira i puta mai – ko te hiranga o te noho o te 
tauira ki roto i tana wähi mahi i a ia e whai noa ana i tëtehi tohu whare wänanga. Arä, kia paihere tonuhia te tauira ki 
tana wähi mahi – möna e whai nei i tëtehi pükenga anö, ä, kia kaua hoki e taimaha härukiruki te noho a te whänau 
i te whakarerehanga o te mahi. Waihoki ko te arohanui tonu o Capable NZ; kia ähei ai te tauira ki te pupuru i taua 
mouri ora i a ia e pupuru ana i te mouri o te mahi. Koinä i koruru ai i a au tënei tuhinga ki te üpoko körero o runga 
ake nei e whakaaria mai ai i te kaupapa nui o tënei kura o Capable NZ. Manaakihia te tauira me tana whänau ki te 
whai tohu hou, ahakoa ko te nuinga o ngä whare wänanga e kï ana me wehe i te mahi, me heke te oranga pütea 
kia whiwhi ai te tohu.

I tua atu i taua whakakitenga nui, ka aronui atu ngä kairangahau ki ngä ähuatanga o te kura o Capable NZ, arä, ko te 
manaakitia mai o ngä tauira, ko te hängai o ngä mätauranga e whakaakona ana, ko ngä pükenga whakaako tonu a ngä 
kaiako me te märö o ngä kai e horahia ana hei kai mä ngä tauira. I konä, ka taki whakarite kia uiuitia ëtehi tauira kia 
whakapuea mai ngä rongo me ngä kitenga e whata ana ki te kokonga ngäkau o te tauira. Ka riro mäku te wähanga 
kia whai wähi atu ki ngä tauira e hiahia ana ki te tuari mai i ö rätou wheako ki roto i te reo Mäori.

Puna mai mua ko te reo, puna mai roto ko te tikanga.

I mua tonu i te haere ki nga puna körero ka aro ake ki te ao e noho nei aua puna mahara me te whakaaro iho ka 
pëheatia tä te kairangahau whakakuhu i a ia, ä, he aha ngä tikanga e whäia ana e te kairangahau hei arataki i tana 
mahi. Ka mutu, kua oti kë i ëtehi tënei huarahi te taunaha, te uruuru; he huanga tënei i ngakia ai e ngä ringa raupä e 
ngä tohunga i whakawähia ai ki raro i a Kaupapa Mäori. Käore hoki i ärikarika ënei tohunga i roto i ngä tau maha kua 
pahemo ake nei.1 Ko tö rätou, he whakawätea he whakatakoto whakakitenga e taea ai e te kairangahau te whai me 
te whakauru anö ki roto i täna ake mahi rangahau.

Käore hoki he painga i a Capable NZ ki te tuku mai ki tënei kairangahau i te mouri o te reo hei huarahi atu ki 
ngä tauira, ä, kua oti kë i tënei kura te reo Mäori te whakakaupapa mai hei huarahi rangahau mä ngä tauira, i konä, 
i mätoro atu ai ki tëtehi tokorua o Ngäi Tühoe e noho tauira nei ki roto i a Capable NZ me te whiu pätai reo 
Mäori ki a räua hei whakatutuki i te mahi rangahau nei. Ka riro rawa mä te ngäkau hihiko, mä te ngäkau kakama 
te whakawhitinga körero e ärahi kia öpaki ai te uiuitanga. Waihoki, kia mauritau ai te noho o te kairangahau me te 
tauira – kia Mäori noa mai ai te noho ki te wänanga. I reira, ko te whakarauorahia mai i te reo Mäori kia rangona ai 
töna ihiihi, töna orotünuku, töna orotürangi e rangiwhäwhä ai töna torotoronga tëtahi kaupapa nui whakahirahira. 
Äpiti atu ki tërä, ka pürangiaho mai te hinengaro Mäori, ka märama kehokeho e manawanui ana a Capable NZ ki te 
tauawhitia atu i te reo hei reo rangahau, hei reo tuhituhi hei reo mä te hapori whänui hoki. 
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Te Mahau Tärearea a Mäui tikitiki-ä-Taranga

Ko te kaupapa matua o te mahau o te whare, he tühonohono i te ira täne me te ira wahine kia kotahi. Ko ngä 
tauira i uiuitia ai – he täne, he wahine. Nö reira ka whakakotahi i a au ngä körero mai i ngä taha e rua o te mahau 
kia kotahi ai hoki te wänanga.

Nö tö räua möhiotanga e taea ana e räua ngä pätai te whakautu ki te reo me te wähi tonu o te reo ka whakautua 
mai tëtahi:

‘ I te tīmatatanga o taku uru atu ki roto i tēnei kaupapa ka āta noho mātau ko ngā mātanga, aku kaiwhakahaere mō taku 
kaupapa arā ko Kelli tērā, ko Sam tērā, ko Samuel Mann tērā, ā, me Curtis Bristowe. I tohua a Curtis hei kaiāwhina hei 
kaiwhakahaere mō te taha ki te reo, nō reira, koirā tētahi mea pai ki ahau, i kitea, i mōhio rātau, kāore i a rātau ngā pūkenga. 
E tika ana hei āwhina i ahau, nō reira i āta noho mātau ki te wānanga he tangata pai pea hei āwhina i a au mō te taha ki te 
reo. Nō reira, mai i taua wā, tae rānō mai ki tēnei wā, kei te āwhina te tokotoru i ahau kia hikina kia kawea i tēnei kaupapa’

I tua atu i tä Capable NZ whakarite i a ia anö ki te taurima i te reo me te tauira ki te pükenga tika – nä te korenga 
tonu i kitea ai i tëtehi tauira ki roto i te tohu kairangi me te whakamahia mai o te reo ki roto i kaha huri ai tëtehi 
tauira ki te whakatika ake i tënei. Waihoki anö, ko te mouri tonu o te whakarauorahia mai i te reo me öna äkinga 
nui ki te whakakoroingo i te hïkaka o te tauira kia tuhia töna tohu kairangi ki roto i te reo

‘…engari ko te kawea mai i te tautoko mai o te kuratini, he kaupapa Māori, he kaupapa i mōhio i taua wā kāore i puta tētahi 
tohu kairangi i roto i taua kuratini i roto i te reo Māori, nō reira, i kaha ake te hīkaka kia noho ahau hei tauira mā rātau, otirā 
ko ngā tauira kei te haere tonu mai’

Nö reira, ahakoa ko tëhea whare wänanga he mea kite e te tauira te korenga o te reo, te ngarohanga o te reo, ä, ka 
amohia ake e te tauira te wero kia whakakïkïhia ërä whäwhärua. Ki te ngäkau marae mai te whare wänanga ki tënei 
tüähuatanga ka tahuri atu ki te whakatikahia, ä, käore e kore ka mihia tërä e te ao Mäori. Waihoki, i konei e kitea ana 
ehara i te mea kua hora noa atu te kaupapa o te reo hei reo tuhituhi ki ngä whare wänanga katoa. Koia tënei tëtahi 
hua nui i puta ai i tënei mahi rangahau ko te whakaatu i te hiahia o te tauira ki te whai i te reo me te tahuritanga o 
te kuratini ki te whakaea i taua pïrangi. 

Anö te pai, anö o te tangi o te noho tahitanga o te tuakana me te teina i roto i te whakaaro kotahi

I konei ka tahuri ake ki te matapaki ake i ngä ähuatanga o te kaupapa kia manaakihia te tauira e te kaiako; äe ränei, he 
mea pou e tënei kuratini tënei tüähuatanga kia kore ai te tauira e hinga, waihoki, he pëhea tä te tauira tirohanga ki 
tënei tüätanga. He mea whakapiki te mahi a te tauira i tana möhio kei reira rä te ringa atawhai hei akiaki, hei äwhina 
i a ia. Heoti anö, ko te aronga a te kaiako kia haere tahi me te tauira kia hïkoi tahi me te tauira mai i te tïmatatanga 
o ngä mahi akoako tae noa ki te wä e whakamahi ai e te tauira äna whakamätautau. Nä te whiunga atu o ngä pätai 
ki ngä tauira ka tere wawe te whakahokia mai te wairua whakamihi ki ngä mahi a ngä kaiako – käore i kö atu i tä 
ngä kaiako i manaakihia mai, ä, i ähua whakatinanahia mai e rätou taua whakataukïtanga körero ‘Mä pango, mä whero 
ka oti te mahi’.

Ka kï ake tëtehi: ‘Ko ngā tohunga i reira kē, ko wēnei kē i homai ki ahau te kaha, i homai au ngā whakaaro i runga rātau, te 
homai ki a au ko ngā wairua kē. Ko ngā mātua i reira kē hei ako i ahau. Heoi anō tēnā kōrero i wētahi toa o te kura Pākehā 
nē. Koia tēnā āwhina i a au’

Arä hoki te körero tautoko o tëtehi e aro atu nei ki te hunga käore o rätou toto Mäori, ërangi, të whati i a rätou te 
hiahia ki te manaaki, ki te whai ränei i ngä tikanga Mäori hei ärahi i ngä mahi akoako a te tauira. I tahuri mai ia me te kï: 

‘Ko te taha tikanga pea, i noho ko ā tātau tikanga tonu ko te kaikawe i a tātau mahi. Nō reira ki ahau nei, mā tēnā āhuatanga 
i tino tau ai taku noho i te taha o Kelli me Curtis. Ahakoa, he Pākehā a Sam, ko te pai o tērā tangata kāore he aha ki a ia ki 
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te whakapā ki tētahi ao kē. Ahakoa kāore ia i pakeke mai i tērā ao, ehara i te mea he uaua māna ki te kite i ngā hua kei roto 
i ao kē, i kaupapa kē, i tirohanga kē. Ka kaha rawa tana uru mai wērā āhuatanga ki roto i a koe kia puta pai mai ai ki roto i 
te kaupapa. E kawe ana i tērā. I tua atu i tēnā, ko tana kaha ki te whakatairite i ngā āhuatanga Māori ki ngā āhuatanga kei 
te kaha kitea i roto i tētahi atu, me ngā mahi o ētahi atu o ngā tauira kei te noho i raro i te maru o te kuratini nei. Nō reira 
ko te tūhonohono pea i ngā kaupapa, i ngā here kei waenganui i ēnā kaupapa me te whakaatu i ētahi āhuatanga pēnei i 
ngā aromatawai’

Kei reira te tikanga, kei reira hoki te wairua o te kaupapa e tuitui ana i te manawa o te tauira ki te manawa o Capable 
NZ i mihia nuitia ai taua kura e ngä tauira. Anei tä tëtahi kupu mihimihi ki tërä tüähuatanga: 

‘He tauhou i mua i te tae ki Capable. E kore kē. Engari, ināianei, kua mārama. He mārama kē. Ngē mahi i roto i a ahau. Ko te 
whai ao nē. Ngā mahi whai ao, koinei au kua eke kua mārama i a au he aha tēnei, he aha te mea kei au ki te piki ki runga 
i tēnei taumata. He taumata hoki tēnei a Capable.’ Kia whäia haerehia tënei whakaaro iana me te whakatairanga mai i 
tënä kaha ki roto i a Capable NZ. Ka meinga rä e tëtehi: 

‘Pēnā au i rongo i te Capable i ngā kōrero o te matua a Te Wharehuia. I hiahia te whānau te whai atu i wēnei ngā kōrero i 
raro, he rite kē ngā kōrero o Capable ki te kōrero a ngā koroua. Koinā te mea i a au ki te hiahia kia tū rā ki te ao Māori. He 
mārama te Kāwanatanga, kei konei kē ngā Māori, kei konei kē ngā mahi tohungatanga, ngā mahi atua, ngā kōrero i ngā 
tīpuna. Koinā i a au i raro i tēnei o Capable. Koinā te mea i a au i rongo ki te rangi.’

Kei konä koe tü mai ai – kei konei au e tü atu nei.

Ehara hoki i te mea käore te tauira i kaha whiriwhiri i whakatairiterite ränei i ngä ähuatanga rerenga këtanga ki 
waenga i te ao whare wänanga me te ao kuratini i tahuri mai ai ki a Capable NZ. I pürata atu, i pürangiaho te kitea 
i te pitomata o tënei kaupapa whakaako. Ka mea tëtehi: 

‘Ki ahau nei kei te kitea i te pitomata kei roto i tō te Māori whai i tēnei huarahi. He kaupapa huarahi kua roa nei tātau e 
whai nei ki roto i ngā whare wānanga, ko te mate o tērā, te huarahi o te nuinga o ngā tohu kairangi ka noho i roto i ngā whare 
pukapuka, noho puehu nei. Kāore pea i kite i te ao mārama, ka kore rawa pea e whakatīnanahia. Koirā te mea pai rawa atu 
ki ahau ki te whakatairitehia i ērā huarahi. Koinei te pai o te DPP, te whakatinanatanga o ngā mahi e mahia nei e koe i tēnei 
wā tonu hei painga mō te iwi’

Ko tëtehi whakapätaritari e werohia ake nei i te noho a te Mäori ki te motu nei i a ia e kawe nei, i a ia e taituaränei i 
tana iwi ko te mähorahora i te reo ki ngä taumata ikeike o te mätauranga. Käti, kei te huhua tonu ngä aukati e aukati 
ana i te kuhutanga o Ngäi Mäori ki te tuku i tënei mouri körero ki ana pia. Ki te kore e mau i a koe tö tohu kairangi, 
e kore hoki e taea te ärahi ngä tauira kia whiwhi ai rätou i te tohu paerua, i te tohu kairangi ränei. Äpiti atu ki tërä, ko 
aroha ki te ngarohanga o te reo me te tokoiti rawa o ngä mätanga reo i ekena ai taua taumata. E ai ki tëtahi, koinei 
rawa tëtehi hua nui whakahirahira o Capable NZ. Ko täna i kupukupu iho: 

‘Heoi kei te whakaaro hoki ahau mō te hunga Māori nei e noho nei ki waenganui i te hapori. Hei tauira pea, ko Pānia mā, ko 
Leon mā, kua roa nei rāua tahi e takahi nei, e whai nei, e noho nei i raro i ngā rekereke o Timoti, kua reri ināianei hei kaikawe 
i te kaupapa o te panekiretanga, te kurareo, kua rongonui te tokorua rā mō te whakahauora i te reo. Heoi kāore anō rāua kia 
whai wāhi ki te whiwhi tohu kairangi, nō reira kāore pea e taea e rāua ahakoa tō rāua tohungatanga ki tērā kaupapa. Kua 
kore i whakaaehia kia noho hei kaiwhakawā kia noho hei kaiwhakahaere, kaiāwhina, kaitiaki, ā, mō tētahi tauira e tuhi nei 
tana tohu kairangi ki te reo Māori. Nā, ko te DPP nei, ka rawe tērā kaupapa mā te tokorua rā. I te mea ka noho ko ā rātau 
mahi katoa hei taituarā mō te tau tuatahi e tutuki i a rātau tērā mahi. Ka mutu, ka noho wā rātau ō rāua kaupapa i te ao i 
te pō hei kaupapa mō te DPP. Koirā te pitomata e mōhiohia nei e au. Ko tērā āhuatanga me te āheinga mō te hunga pēnei 
i a Leon, pēnei i a Pania mā. Kāore he take o te whiwhi tohu kairangi hōnore nei, i te mea ka kore rawa, kāore e taea, kāore 
i whakaaehia e te mana tohu mātauranga kia matua noho mai tētahi tangata whai tohu kairangi hōnore nei hei kaitiaki i 
tētahi kaupapa’
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Hei whakatepe, hei whakaräpöpoto.

Ko te whäinga matua o tënei tuhinga he whakaatu i te reo tauira me te hurahia mai i ngä ähuatanga whakaako 
o Capable NZ. I uia aua tauira kia kite ai kei te pëhea tä Capable NZ manaaki i a rätou me te kimihia mai i ëtehi 
ähuatanga hei whakatika ake mä Capable NZ. Maringanui i ngäkaunui mai ngä tauira ki te hura mai i ö rätou kokonga 
ngäkau i taea ai tënei tuhinga. Waihoki, ko te oranga a ö rätou whänau, hapü me ö rätou iwi tëtehi äkinga nui i noho 
tauira mai ai ki raro i a Capable NZ; koinei te mihinga nui i puta i tënei rangahau – ka whakaü i te whakaaro ko tä 
Capable NZ he haumaru i te tauira i a ia e whai tohu ana, ä, kia mau tonu i te oranga o te whänau kia kore ai e whati. 
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Tonga Karena He paenga rimurimu noa iho tënei ki te ngutuawa o Köteoteo, ä,  mätai te titiro ki Te Umuroa, 
ki Nukuteapiapi ki te awa o te Mauhanga ki te whenua haumako o Ngäti Kahumate, o ä Tara, ä Tühekerangi, 
ä Tamarongo, ko ä Haumia, öku karangatanga hapü. Rere whakauta ki Parihaka papa käinga ko Parähuka, ko 
Takitütü, ko Toroänui,he türanga marae he türanga tangata, tau atu rä ki ngä whare äio möwai rokiroki o Te 
Niho o Te Ätiawa, o Te Paepae o te Raukura me te Mahi Kü-are ë – he whakairinga kupu, he whakairinga rau 
kawakawa ë. Ko au tënei, he uri o Taranaki Iwi i heke mai i ngä puna ora o Rua-Taranaki. I ënei rangi nei he 
whakaihoiho körero taku mahinga nui; he tauawhi i haku hoa kaimahi kia märama ai ki te türanga tähühü o ngä 
tikanga o Taranaki me töna reo. Tërä e taea ai te mätoro atu ki te taiao ki te whakakaupapa i te reo me ngä 
tikanga hei purutanga mouri kia manawa toka ai ngä herenga-ä-iwi, kia manawa tina ai ngä herenga whenua. 
Ko tö te mahi whakaükaipo i te reo – me mätua whakaükaipö  i te tangata. Ana, koia tërä te pütahitanga o te 
whakaaro nui e arohia ake nei ki roto i haku mahi ki Parininihi ki Waitötara. He awhi, he manaaki, he tautoko, 
he tuku i te mouri ora o te körero kia rere kia taräwharetia ai. Tënä koutou katoa.
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